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ОРИГИНАЛЬНЫЕ СТАТЬИ ORIGINAL ARTICLES

Аннотация: 
События 2019—2021 годов повлияли на индекс 
социального оптимизма и социальное самочув-
ствие россиян, на постоянно присутствующие 
в  обществе разнонаправленные тенденции 
к  консолидации и разобщению. Объектом 
исследования являются заимствованные и 
появившиеся в  русскоязычном сегменте Ин-
тернета, функционирующие в  указанный пе-
риод интернет-мемы, транслирующие смыслы 
«единение» и «разобщение». Актуальность ис-
следования обусловливается необходимостью 
изучения новых принципов распространения 
информации и ее желательных характеристик 
в  информационно перегруженном обществе, 
познавательным потенциалом «визуального 
поворота» в  гуманитарном знании, социаль-
ной значимостью репрезентируемого иссле-
дуемыми единицами содержания, дефицитом 
лингвистических, междисциплинарных теоре-
тических и эмпирических работ в данной обла-
сти. Источником материала послужили разно-
образные сервисы и библиотеки мемов в сети 
интернет. В статье характеризуется актуальное 
состояние исследований интернет-мемов в гу-
манитарной науке. Изложены результаты ана-
лиза отобранных в соответствии с заданными 
семантическими признаками интернет-мемов 
в  их динамике в  рамках типологии Н.  А.  Зи-
новьевой, выстроенной на шести дихотомиях 
(истина  — ложь, персонаж  — событие, тра-
диция — инновация, фон — фигура, «изобра-
жение — текст», «мысль — действие»). Пред-
ставлены наблюдения о специфике использова-
ния прецедентных феноменов при формирова-
нии и развитии интернет-мемов. Описывается 
структура интернет-мема, имеющая полевую 
организацию, включающую константное ядро, 
образуемое визуальным шаблоном и обобщен-
ным значением интернет-мема. Делается вы-
вод о релевантных признаках интернет-мемов 
исследуемой идеографической группы, об-
условливающих особенности мемного коди-
рования социально значимой информации и 
трансляции социокультурных смыслов. 

Abstract: 
The  events of  2019—2021  affected the  social 
optimism index and the social well-being of Rus-
sians, strengthening the constantly present multi-
directional trends towards consolidation and 
isolation in society. The  object of  the  study is 
borrowed and appeared in the  Runet function-
ing in  the  specified period Internet memes that 
translate the  meanings of  unity and isolation. 
The  relevance of  the  research is determined by 
the need to study new principles of  information 
dissemination and its desirable characteristics in 
an information-overloaded society, the cognitive 
potential of  the  “visual turn” in the humanities, 
the social significance of the content represented 
by the studied units, the lack of linguistic, inter-
disciplinary theoretical and empirical studies in 
this field. The source of the material is a variety 
of services and libraries of memes on the Inter-
net. The article describes the current state of In-
ternet meme research in the  Russian and Euro-
pean humanities. The article presents the analy-
sis of  Internet memes selected in accordance 
with the  given semantic characteristics in their 
dynamics within the  framework of  N. A.  Zino-
vieva’s typology, built on six dichotomies 
(truth — lie, character — event, tradition — in-
novation, background  — figure, image  — text, 
thought — action). Observations on the specifics 
of the precedent phenomena in the formation and 
development of  Internet memes are presented. 
The structure of the Internet meme is described. It 
has a field organization, including a constant core 
formed by a visual template and the generalized 
meaning of  the  Internet meme. The  conclusion 
is made about the  relevant features of  Internet 
memes of  the  ideographic group under study, 
which determine the features of meme encoding 
of socially significant information and the trans-
lation of socio-cultural meanings. 

Ключевые слова: 
интернет-мем; полевая структура; семантика 
единения; семантика разобщения; прецедент-
ный феномен; вербальный и невербальный 
компоненты; реконтекстуализация; дихотомии. 

Key words: 
internet meme; field structure; semantics of uni-
ty; semantics of disunity; precedent phenomenon; 
verbal and non-verbal components; recontextual-
ization; dichotomies. 
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УДК 81’373.48

Интернет-мемы 2019—2021 годов  
как актуальный феномен интернет-коммуникации:  
смыслы единения и разобщения

© Ребрина Л. Н., 2022

1. Введение = Introduction
События 2019—2021  годов, заставляющие специалистов говорить 

о  мультикризисе (глобальный экономический, финансовый, политиче-
ский кризисы, пандемия коронавируса), не могли не сказаться на «соци-
альном самочувствии», «индексе социального оптимизма» россиян, опа-
сающихся, по данным Левада-Центра, снижения доходов, уровня жизни, 
социальной справедливости, эффективности работы медицинских и об-
разовательных учреждений, а также потери работы и роста цен [Левада-
Центр]. Разнонаправленные процессы единения и разобщения в обществе 
в 2019—2021 годы получают яркое отражение в интернет-коммуникации. 
Одним из ее активно развивающихся феноменов, чутко реагирующих на 
настроения и потребности участников, являются интернет-мемы. Акту-
альность исследования идеографически детерминированной выборки со-
временных интернет-мемов 2019—2021  годов, транслирующих смыслы 
единения и разобщения, обусловливается рядом факторов: эвристическим 
потенциалом «визуального поворота» в гуманитарном знании и значимо-
стью изучения новых принципов распространения информации (на фоне 
формирующихся из-за информационного перенасыщения «нечувствитель-
ности» и «усталости» адресатов) и ее новых желаемых характеристик 
(адресность, воспроизводимость, лаконичность формы при усложненной 
прагматике, эмоциональная привязка и т. д.); необходимостью дальнейшей 
разработки вопросов взаимосвязи технологических и социокультурных 
изменений; важностью репрезентируемой исследуемыми единицами со-
циальной проблематики. 

Мемы в  современном гуманитарном знании анализировались с  по-
зиций этологии и эволюционной эпистемологии (Р. Докинз и его после-
дователи, рассматривавшие мем как репликатор нового типа с  позиции 
биологической теории эволюции); психологии (мем как внутренняя репре-
зентация некого знания, формирующая себя в запоминаемой форме идея, 
см.: К. Диас, К. Маурицио, Г. Плоткин и др.); кибернетики (мем как са-
моорганизующаяся в  психовирус, в  поведенческий код информационная 
единица, см.: Р. Броуди и др.); медиалогии (мем как спонтанный креатив-
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ный социокультурный продукт, медиатекст, см.: Л. В. Моисеенко, Д. Раш-
кофф, М. Паз, Е. Поляков, С. Хаген, Л. Шифман и др.); меметики (мем как 
комплексный многоуровневый знак, существующий в  сознании челове-
ка / культуре, культурный аналог генов, самовоспроизводящаяся единица 
для переноса культурных идей, см.: К. Дистин, Д. Гэверер, Дж. Гемслей, 
А. Смит, Д. Халл и др.); политической пиарологии (мем как действенный 
инструмент PR-деятельности в политике, см.: А. Квят и др.); социального 
компьютинга (мем как социальная инфекция, инструмент социальной ин-
женерии, см.: М. А. Антонов, А. Ю. Бубнов и др.); эволюционистской, ког-
нитивной визуальной социологии (мем как инструмент влияния на поведе-
ние других, характеристика распространения информации, средство визу-
ализации опыта и фокуса общественного интереса, см.: К. Аоки, Дж. Бар-
ков, Г. Игнатов, Т.  Шварц, Н. А. Зиновьева и др.); герменевтики культуры 
(мем как продукт эволюции культуры, как единица информации, выноси-
мая из контекста, см. А. М. Олешкова и др.); поведенческой характеристи-
ки фокус-групп (мем как групповой маркер, см.: Т. Асканиус, С. Бельтран, 
Ф. Кабалеро, М. Конде, Е. Н. Лысенко, К. М. Мильтнер, С. Моралес и др.); 
контент-анализа коммуникативных практик гражданской активности (мем 
как маркер политической общественной реакции, см.: Л.  В.  Логинова, 
В.  В.  Щебланова, И.  Ю.  Суркова и  др.); концепции мультимодальности 
(мем как продукт «содружества» разных семиотических кодов, см.: Аслан, 
Я. Ву, М. Волл, М. Динель, Ф. И. М. Поппи, Е. И. Голованова, О. А. Гуд-
кова, Ф. Зандер, О. А. Никитина, А. Остеррот, З. Э. Саидова, Н. В. Часов-
ский и др.); прецедентности в массовой культуре и коммуникации (мем как 
разновидность прецедентного феномена, см.: Н.  Г.  Асмус, Ф.  Гартманн, 
Р. Гузаерова, С. В. Канашина, А. Мартынюк, О. Мельченко, Т. Е. Савицкая, 
Ю. В. Щурина, Н. Эрленманн и др.); лингвокультурологии (мем как линг-
вокультурный феномен, в том числе подверженный культурной адаптации, 
ассимиляции, см.: М. И. Громовая и др.), концепции лингвокреативности 
как свойства языкового сознания (мем как новый формат лингвокреатив-
ности, см.: А. В. Вешнякова, М. Мортенсен, К. Ноймайер и др.). 

Цель нашего исследования — определение общих и различающихся 
особенностей предъявления и трансляции смыслов «единение» и «раз-
общение» посредством мемов, функционирующих в  2019—2021  годы 
в  русскоязычном сегменте интернета. В  качестве определяющих иссле-
довательские задачи вопросов предлагаются следующие: различаются ли 
генетические признаки, источник и тип адресации мемов, транслирующих 
противоположные смыслы; схожи ли используемые типы прецедентных 
феноменов, участвующие в смыслопорождении отражаемые объекты дей-
ствительности; обнаруживается ли семантически задаваемая специфика 
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взаимоотношения вербального и визуального рядов, состава значимых 
элементов визуального компонента мемов; отличается ли репликация ком-
понентов мемов с  противоположной семантикой. Как показывает пред-
ставленный выше краткий обзор направлений исследований интернет-ме-
мов, указанные цель и аспекты изучения мемов направлены на получение 
новых научных результатов. 

2. Материал, методы, обзор = Material, Methods, Review
Представим кратко теоретические положения, рассматриваемые нами 

как исходные для своего исследования. 
Интернет-мемы (ИМ) создаются на основе социального знания, инди-

видуальных опыта и воображения, отражая Интернет-культуру как «куль-
туру мгновения» [Зиновьева, 2015] или комментирующую культуру, куль-
туру ремарок и ремиксов [Дацкевич, 2012; Савицкая, 2013], транслируя 
оперативную реакцию на ситуацию и находящиеся в фокусе интереса об-
щества / определенной группы смыслы, делая индивидуальное понимание 
мира публичным, выполняя идентифицирующую и дифференцирующую 
функции в  интернет-сообществах [Зиновьева, 2015, 2016; Hagen, 2022; 
Lukacs, 2022; Myths and imaginaries of feminist …, 2022]. ИМ выступают 
знаками социокультурного и политического ландшафта, инструментами 
картирования повседневной жизни [Askanius, 2021; Lukacs, 2021; Zidani, 
2021]. Границы функционирования интернет-мемов отражают границы 
группы «своих». Данные границы являются максимально широкими для 
универсальных ИМ, сужающимися  — для сепаратных ИМ. Сепаратные 
ИМ включают узкоцелевые (ориентированные на определенную целевую 
группу, отражающие ее идентичность и предполагающие наличие знаний, 
опыта данной группы) и ситуативные ИМ (базируются на осведомленно-
сти об отражаемой ситуации, текущем моменте) [Зиновьева, 2015; Щури-
на, 2012; Hagen, 2022]. Сепаратные ИМ представляют собой «проводники 
неравенства», функционируют как субкультурный маркер (ср. социально 
маркированные лексические единицы), выносят за рамки коммуникации 
пользователей, не имеющих нужных фоновых знаний, культурной базы 
сообщества [Зиновьева, 2015]. Открытость интернет-культуры при этом 
способствует распространению за пределы сообщества интернет-мемов, 
приобретающих характеристики потенциально универсальных ИМ. Та-
кие ИМ апеллируют к общекультурным, общечеловеческим, разделяемым 
представителями разных лингвокультур и социальных групп коннотаци-
ям (например, к  эмоциям). Репосты выступают знаками идентификации 
[Савицкая, 2013]. По мнению некоторых исследователей, данный новый 
феномен интернет-культуры имеет исторические корни, например, «на-



	 	 Научный диалог = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog
	 	 ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295

240

родные картинки» / «лубки» / «массовые гравюры» [Вешнякова, 2016] или 
салонное острословие, анекдот [Там же]. 

В рамках ИМ посредством трансформации прецедентных феноменов 
осуществляется обращение к культурным знаниям, фоновой информации, 
закрепление за ИМ культурной коннотации [Щебланова и др., 2020; Díaz et 
al., 2013; Dynel et al., 2021; Miltner, 2014; Shifman, 2013]. В ИМ реализуют-
ся два основных вида трансформации прецедентных феноменов — допол-
нение и замена вербального / невербального компонента [Канашина, 2018; 
Aslan, 2021; Martynyuk et al., 2021]. Трансформирование прецедентных фе-
номенов обусловливает их функционирование в качестве средств создания 
комизма (посредством аллюзии к смешной ситуации или юмористического 
обыгрывания несмешной ситуации), особой эстетики (разнообразие худо-
жественного пространства ИМ), диалога (установление контакта посред-
ством обращения к опыту адресата, идентификация членов сообщества), 
интеллектуальной игры (необходимость декодирования прецедентного 
феномена) [Канашина, 2018; Paz et al., 2021]. Особенность использования 
прецедентных феноменов в ИМ заключается именно в их реинтерпретиро-
вании и последующей вариации ИМ при сохранении его общего смысла. 
Превращение «потенциально меметической» информации в ИМ предпола-
гает предварительную деконтекстуализацию (отчуждение от исходного со-
циального / ситуативного / лингвистического контекста) и последующую 
реконтекстуализацию [Никитина и др., 2018]. То есть ИМ функционирует 
как изменяющийся шаблон, контекстуализируемый в разных коммуника-
тивных ситуациях, присоединяющий варьирующуюся часть [Голованова и 
др., 2015; Изгаршева, 2020; Лысенко, 2017; Smith et al., 2021]. Т. Е. Савиц-
кая выделяет следующие этапы в жизненном цикле успешного ИМ [Савиц-
кая, 2013]: 1) ИМ активно реплицируется, не освободившись полностью от 
локального контекста; 2) ИМ превращается в популярный ИМ, освобожда-
ется от изначального контекста, подвергается последующим реконтексту-
ализациям, переосмыслению, упрощению (формирование мемо-дискурса 
с порождением новых надстраиваемых смыслов); 3) ИМ обретает обще-
известное содержание (возможно продвижение ИМ в офлайн-реальность, 
порождение материальных объектов), происходит пресыщение, переход 
в пассивное употребление. 

ИМ представляет собой мини-нарратив, который отражает наступив-
шую предсказанную М.  Маклюэном вторичную устность, схватывающий 
и эксплицирующий коллективное бессознательное [Савицкая, 2013]. ИМ 
характеризуется ориентированностью на эмоциональное воздействие, ко-
мическим эффектом, высокой концентрацией смыла при лаконичности, 
адресностью, приближенностью к разговорному / молодежному языку, ре-
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интерпретацией стереотипов, вариативностью и воспроизводимостью  бы-
стрым горизонтальным / вертикальным распространением [Зиновьева, 2015; 
Савицкая, 2013; Никитина и др., 2018; Лысенко, 2017; Громовая, 2015; Er-
lehnmann, 2013; Hartmann, 2017; Osterroth, 2015; Wu et al., 2021]. ИМ вы-
полняют различные функции, транслируя идею  / идеологию, представляя 
сообщество / индивида, способствуя интеграции и идентификации членов 
сообщества, выступая средством информирования, эмоционального воздей-
ствия, фатики [Зиновьева, 2015; Hagen, 2022; Mortensen et al., 2021]. 

Существует несколько классификаций ИМ: по источнику происхожде-
ния с позиций критических теорий [Рашкофф, 2003]; медиобъекту [Квят, 
2013]; носителю мема [Щурина, 2012]. Для нашего исследования пред-
ставляется целесообразной типология ИМ Н.  А.  Зиновьевой, поскольку 
она основывается на нескольких дихотомиях (Д), учитывающих источник, 
лежащий в основе объект действительности, смысловую доминанту, фор-
му репрезентации, результирующее воздействие, уровень включенности 
в культуру. Кратко представим данные дихотомии: а) Д «истина — ложь» 
(противопоставление указывает на источник ИМ) включает: самозарожда-
ющиеся / истинные ИМ (см. [Рашкофф, 2003]), распространяющиеся бла-
годаря синхронности с переживаниями других членов сообщества, спон-
танные, вирусные ИМ; намеренно созданные / ложные ИМ (в том числе 
используемые в  маркетинговых, PR-целях спонтанные, истинные ИМ); 
б) Д «персонаж — событие» (указывает на отражаемый объект действи-
тельности) включает: ИМ-персонаж, в рамках которого персонаж обрамля-
ется событийным фоном, закрепляется ассоциирование персонажа с опре-
деленными эмоциями, смыслами; ИМ-событие, диктующий определенный 
взгляд на ситуацию / событие; при этом одно событие может отражаться 
несколькими ИМ с разными интерпретациями (то есть речь идет об одном 
денотате и разных сигнификатах); в) Д «традиция — инновация» (отража-
ет уровень укорененности в культуре) включает: ИМ-традицию, предпола-
гающий обращение к общему прошлому (типичный опыт, практика, фразы 
классических произведений), наличие определенных культурных знаний 
для декодирования ИМ; ИМ-инновацию, строящийся на актуальных, вы-
зывающих переживания новостях  / новых практиках или произведениях 
(предполагает информированность о текущем моменте); г) Д «фон — фи-
гура» (указывает на смысловые доминанты) включает: ИМ с подчиненной 
ролью фона (представляют персонажей с уже сложившимися образами и 
ассоциированными смыслами, доминирующих над фоном, в котором они 
появляются); ИМ с  подчиненной ролью фигуры (фон доминирует, зада-
ет вектор восприятия, эмоции, используется для придания определенных 
смыслов изображениям / надписям); д) Д «изображение — текст» (отража-
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ет форму репрезентации, узнаваемый и реплицируемый элемент, который 
может обретать новый смысл / придавать новое содержание другому объ-
екту) включает: ИМ-изображение и ИМ-текст; е) Д «мысль — действие» 
(указывает на результирующее воздействие) включает: ИМ-мысль (наце-
лен на инициацию разделения определенного знания, позиции, эмоции и 
предполагает броскость образов и четкость посланий); ИМ-действие (ини-
циирует повторение поступка, это своего рода сплачивающий анонимный 
добровольный флеш-моб с обязательной визуальной фиксацией воспроиз-
веденного действия) [Зиновьева, 2015]. 

Источниками эмпирического материала послужили мемотеки и кол-
лекции ИМ (мемотека «Мемепедия» [Мемепедия], Мемоарсенал [Ме-
моарсенал], мемотека «Know Your Meme» [Know Your Meme], мемотека 
«MemesMix» [MemesMix], коллекция генераторов мемов «Рисовач.Ру» 
[Рисовач], развлекательная коллекция Medialeaks [Medialeaks] и др.). Кри-
терии отбора материала: а) функционирование в русскоязычном сегменте 
интернета; б) появление или приобретение популярности в период 2019—
2021  годов; в)  отнесенность транслируемых смыслов к  обобщенным 
смыслам «единение»  / «разобщение»; объем выборки составил 102 ИМ. 
Систематизация материала, отобранного из контента сервисов и библиотек 
ИМ, показывает, что появившиеся  / получившие широкое распростране-
ние в русскоязычном сегменте Интернета в означенный период интернет-
мемы конституируют антонимичные подгруппы, транслирующие смыслы 
«единение» и «разобщение», иллюстрирующие соответствующие процес-
сы в обществе, а также подгруппу, образующую переходную зону между 
данными группами. 

Отобранные ИМ анализируются в рамках предложенных А. Е. Зино-
вьевой дихотомий [Зиновьева, 2015] в  аспекте генетических признаков 
(возникший в данной лингвокультуре / заимствованный), адресации (уни-
версальность  /  сепаратность), специфики использования прецедентных 
феноменов, особенностей взаимодействия вербального и визуального ря-
дов, состава значимых элементов визуального компонента (визуализация 
смыслов единения  / разобщения), транслируемых частных смыслов, ди-
намики развития мема в онлайн- и офлайн-пространстве, раскрывающей 
полевую структуру интернет-мема. 

3. Результаты и обсуждение = Results and Discussion
3.1. Интернет-мемы 2019—2021 годов, конституирующие семанти-

ческую группу «Единение»
В качестве первого примера рассмотрим ИМ «Я/Мы» (Рис. 1), появив-

шийся 10.06.2019 г. на первых полосах газет «Коммерсант», «РБК», «Ве-
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домости» в поддержку обвиненного журналиста И. Голунова, распростра-
нившийся в русскоязычном сегменте Интернет уже на следующий день и 
породивший в  дальнейшем серию реинтерпретаций и реконтекстуализа-
ций в стилистике плаката с таким же лаконичным дизайном и легко считы-
ваемым лозунгом [Мемепедия]. Это искусственный, сепаратный ситуатив-
ный ИМ созданный с определенной целью, обусловившей, по словам авто-
ров, его дизайн: сплетенные буквы местоимений и цветовое выделение мы 
как выражение идеи единения (рис. 1.1). Описываемый мем представляет 
собой ИМ-событие, ИМ-инновация, ИМ-текст, ИМ-мысль, ИМ со значи-
мой ролью фона). ИМ функционировал как символ солидарности; перешел 
в офлайн (участники митинга в поддержку И. Голунова были в футболках 
с данным ИМ). Летом 2019 года он использовался для поддержки фигу-
рантов «Московского дела» о беспорядках и насилии в отношении пред-
ставителей органов правопорядка; позже (сентябрь 2019 года) российские 
селебрити использовали ИМ, выступая в  поддержку актера П.  Устинова 
(рис. 1.2). Смысловая доминанта ИМ — надпись в определенном дизай-
не; фон, а точнее, его отсутствие при этом позиционирует транслируемую 
идею как серьезную. Изначально ИМ ориентирован не на комический эф-
фект, а на консолидацию, инициацию чувства солидарности. Декодирова-
ние данного ситуативного ИМ предполагает, что адресат следит за текущи-
ми событиями. В последовавших пародиях ИМ отрывается от ситуативной 
привязки (выступление в  защиту конкретного лица); в результате транс-
формаций с использованием замены и распространения вербального ком-
понента шаблон наполняется новым содержанием при сохранении общего 
исходного смысла (рис.  1.3, 1.4). В реконтекстуализированных ИМ (ИМ 
№ 3, 4), как и в исходном ИМ, а) отражается идея о необходимости и силе 
единения, поддержки, общности ситуации, которая сплачивает, несмотря 
на разный «опыт потерь»; б)  используется визуальный шаблон (белый 
фон, заглавные буквы, переплетенные буквы первых двух слов, цветовое 
выделение второго слова). Ядро ИМ (пункты а и б) остается константным. 
Вербальный компонент (кроме ИМ3) характеризуется отсутствием пун-
ктуации, аграмматичностью, напоминает конденсированную  / сокращен-
ную внутреннюю речь (в понимании психологов; см. [Выготский, 2019]). 
Визуальный и вербальный компоненты находятся в отношении консонан-
са, поддерживают друг друга при формировании транслируемого смысла, 
способствуя оптимизации воздействия. ИМ 3 (рис. 1) представляет собой 
ответную реплику, образует вопросно-ответное единство с ИМ1. ИМ3 не 
может рассматриваться как универсальный, поскольку его декодирование 
требует знания исходного ИМ и какой-либо из предшествующих ситуаций. 
В результате реконтекстуализации ИМ4 превращается в сепаратный узко-
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целевой (присутствует апелляция к прецедентному феномену — значимой 
фигуре сибирского андеграунда Егору Летову и его песне «Мы — лёд под 
ногами майора»). 

1 2 3 4

Рис. 1. ИМ «Я/Мы» [Мемепедия]

Следующий ИМ представляет собой единство мемной фразы «Мы 
с  пацанами» и изображения группы субъектов в  качестве визуального 
шаблона. Чаще всего используется прецедентный феномен  — персона-
жи-злодеи мультсериала «Человек-паук». ИМ употребляется для обо-
значения дружеских отношений, общности реакции или общего занятия, 
коллективной активности, как правило, совместных развлечений [Меме-
педия]. Данный мем представляет собой истинный, заимствованный ИМ, 
ИМ-персонаж, ИМ-традицию (обращение к мультипликационному филь-
му 1967  года), ИМ-изображение-текст (реплицируются визуальный ком-
понент и мемная фраза «я / мы с пацанами»), ИМ с подчиненной ролью 
фона (используются персонажи с ассоциируемыми смыслами, доминиру-
ющие над фоном), ИМ-мысль. Первое появление оригинального ИМ (Me 
and the boys) зафиксировано в  январе 2019  года в  Инстаграме1, позднее 
происходит распространение на Reddit с рондомными картинками, с конца 
мая 2019 года — активное размещение в русскоязычном сегменте Интер-
нета с изображением 4-х злодеев (Зеленый Гоблин, Носорог, Стервятник, 
Электро), пик популярности  — 02–03.06.2021  г. [Мемепедия] (рис.  2.1). 
И в исходной версии, и при дальнейшем функционировании шаблона ис-
пользуется диссонанс между вербальным и невербальным компонентами 
(изображение ухмыляющихся злодеев и веселая, развлекательная ситуа-
ция / обыгрывание юмористической надписью). С другой стороны, визу-
альный ряд (изображение группы субъектов, пребывающих в одинаковом 
настроении, эмоционально связанных; яркие цвета) дополняет вербальный 
компонент, органично взаимодействуя с последним. Отношение визуаль-
ного и вербального рядов можно интерпретировать как диссонасно-консо-
нансное. При этом сохраняется константное ядро, включающее обобщен-

1	 Социальная сеть признана экстремистской и запрещена на территории Российской 
Федерации.
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ное значение (совместные времяпрепровождение и переживание веселой 
ситуации) и визуальный шаблон. ИМ также вышел в офлайн (например, 
косплеи среди школьников). При дальнейшей реконтекстуализации в рус-
скоязычном сегменте Интернета трансформации чаще всего подвергается 
вербальный компонент (замена местоимения мы на я, существительного 
пацаны на парни / кореши, распространение мемной фразы (рис. 2.2, 2.3). 
Общее значение ИМ сохраняется. Полное декодирование ИМ, в том числе 
комического эффекта, предполагает знание прецедентного феномена (пер-
сонажей, сцены мультсериала), что придает описываемому ИМ черты се-
паратного узкоцелевого ИМ. 

1 2 3

Рис. 2. ИМ «Мы с пацанами» [Мемепедия]

Мемная фраза «Роднулькины мои» иллюстрирует истинный ИМ, ИМ-
инновацию (отсылка к  прецедентному феномену  — человеку-мему, по-
пулярному фрик/треш-блогеру Олегу Монголу, автору данной фирменной 
фразы-приветствия, выступающей смысловой доминантой). Описываемый 
мем представляет собой сепаратный узкоцелевой ИМ-текст, ИМ с подчи-
ненной ролью фона, ИМ-мысль (рис.  3). ИМ получил распространение 
летом 2019 года, используется в онлайн- и офлайн-коммуникации как об-
ращение, приветствие; означает, что говорящий причисляет всех, к кому 
обращается, к близким людям, тепло относится к ним [Мемепедия]. Ини-
циируемое эмоциональное восприятие обусловливается использованием 
окказионализма и фигурой самого блогера. Олег Монгол размещает в сво-
ем блоге с  миллионной аудиторией посты о  буднях российских провин-
циальных маргиналов; блог, по мнению аналитиков, представляет собой 
созданный, продюсируемый сторонним лицом довольно успешный про-
вокационный проект. Полное декодирование ИМ предполагает наличие 
соответствующего группового опыта подписчиков, посетителей аккаунта 
блогера. Ядро ИМ образуют графический компонент — начертание белым 
шрифтом лексической единицы роднулькины; обобщенное значение — об-
ращение, передающее теплое отношение, переживание единения. Вер-
бальный компонент трансформируется, как правило, посредством распро-
странения, может содержать / не содержать знаки пунктуации. Визуальный 
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компонент является факультативным, чаще всего содержит изображение 
блогера, не играет значимой роли в смыслопорождении. 

Рис. 3. ИМ «Роднулькины мои» [Мемепедия]

Заимствованный ИМ «Большой и маленький Спайдермен» апеллиру-
ет к  фильму «Человек-паук: Через вселенные» (2018  год; сцена встречи 
Спайдерменов из параллельных вселенных для последующего совместно-
го спасения мира). ИМ появился в  начале 2019  года на новостном сай-
те Reddit [Мемепедия]. Визуальным шаблоном выступает прецедентный 
феномен — кадр из данного фильма. Мем представляет собой истинный 
ИМ, ИМ-персонаж, ИМ с подчиненной ролью фона, ИМ-инновацию, ИМ-
изображение, ИМ-мысль (рис.  4). Общее значение ИМ  — преемствен-
ность, связь между поколениями. В последующих вариантах добавленная 
к прецедентному кадру надпись о двух вселенных (рис. 4, ИМ2) изменя-
ется, прецедентный феномен вводится в созвучный контекст (совместное 
действие двух поколений, ситуация передачи опыта, знаний, обучения) 
с  юмористическим обыгрыванием отражаемой ситуации (рис.  4, ИМ3). 
Продвижению в  онлайн-пространстве способствует постепенная декон-
текстуализация исходного ИМ при константности ядра ИМ. Визуальный 
компонент (изображение двух субъектов разного возраста в  одинаковой 
позе, связанных совместным занятием) и вербальный компонент вступают 
в отношение консонанса, дополняя друг друга при формировании транс-
лируемого смысла. ИМ включает черты универсального мема (апелляция 
к общему, знакомому всем опыту, легко считываемое значение изображен-
ной ситуации), но его полное декодирование, реализация юмористическо-
го эффекта предполагают знание используемого прецедентного феномена, 
что указывает на его сепаратный узкоцелевой характер. ИМ при этом ха-
рактеризуется довольно широкой адресацией; целевая группа ИМ ввиду 
известности кинофильма и персонажа «человек-паук» многочисленная. 

ИМ-мотиватор о поддержке с использованием в качестве визуального 
шаблона опубликованной в музыкальной социальной сети «На завалинке» 
забавной фотографии с котом из приюта для животных появился на сайте 
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MemesMix 19.04.2020 [MemesMix]. Уже через неделю в социальных сетях 
начали распространяться вариации данного ИМ (рис. 5, ИМ2, дата публи-
кации: 22.11.2020). В 2021—2022 годах ИМ продолжает активно исполь-
зоваться в социальных сетях (рис. 5, ИМ3, дата публикации: 26.04.2021 г.; 
ИМ4, дата публикации: 12.01.2022  г.). Модификации подвергается вер-
бальный компонент, в котором реализуется уточнение обобщенного зна-
чения (а именно — объекта поддержки), разная ситуативная привязка ИМ: 
ИМ1 и ИМ3 — поддержка вообще, без ограничений на объект поддержки; 
ИМ2  — поддержка желающих оставаться красивыми девушек; ИМ4  — 
поддержка обучающихся. При этом ИМ 1, 3, 4 можно отнести к условно 
универсальному мему с чертами узкоцелевого ИМ (адресат — все знако-
мые с мемной культурой, в частности с ИМ «Котики»); ИМ3 тяготеет к се-
паратным узкоцелевым ИМ, поскольку предполагает знакомство с мемной 
фразой «собака сутулая». Мемная фраза активно функционирует в русско-
язычном сегменте Интернета с  2015  года, отсылает к  выпуску реалити-
шоу «Дом-2» в июне 2015, в котором участник Е. Кузин использовал ее 
для оскорбления участницы К. Коробейниковой. Визуальный шаблон ИМ 
о  поддержке остается неизменным. Вербальный компонент усиливает и 
конкретизирует выражаемую визуальным компонентом идею поддержки. 
Обобщенное значение, конституирующее вместе с визуальным шаблоном 
ядро ИМ, — выражение поддержки, призыв собраться с силами. 

Это истинный ИМ, ИМ-персонаж, ИМ-изображение, ИМ с подчинен-
ной ролью фона, ИМ-традиция-инновация (транслирует традиционные 
установки, ценности, при этом опирается как на общие эмоциональные 
переживания, так и на современный прецедентный феномен — популяр-
ную серию ИМ «Котики»), ИМ-мысль. 

Рассмотрим еще один ИМ данной подгруппы. 10.06.2019 г. на Яндекс 
Дзен появляется ИМ «Народ России не сломить» (рис. 6, ИМ1). Автор пу-
бликации использует ИМ, чтобы визуализировать общую ответственность 
граждан страны за ее будущее, призывает всех граждан РФ принять уча-
стие в выборах. В качестве визуального шаблона использована карикатура, 

1 2 3

Рис. 4. ИМ «Большой и маленький Спайдермен» [Мемепедия]
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созданная египетским режиссером, сценаристом и карикатуристом Шери-
фом Арафа (рис. 6, изображение 2). Вербальный компонент подвергается 
модификации, при этом сохраняется константным ядро ИМ (рис. 6, ИМ3). 
Обобщенное значение ИМ, составляющее вместе с  визуальным шабло-
ном ядро ИМ: «вместе мы сила». Впоследствии визуальный шаблон также 
используется для иллюстрации сути командной работы, функционирова-
ния маркетинга (рис.  6, ИМ3). Данный ИМ представляет собой универ-
сальный, истинный ИМ, ИМ-персонаж, ИМ-мысль, ИМ-традицию, ИМ-
изображение, где фон, на котором размещено изображение, не несет смыс-
ловой нагрузки. Визуальный компонент (изображение организованного, 
сплоченного, выполняющего общую функцию коллективного субъекта и 

1 [MemesMix ] 2 [VK]

3 [VK] 4 [VK]

Рис. 5. ИМ-мотиватор о поддержке
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испуганного одинокого противника) и вербальный компонент органично 
взаимодействуют, совместно формируют транслируемый смысл пользы 
единения, дополняя друг друга. Следует, однако, отметить наличие в рус-
скоязычном интернете более раннего антонимичного ИМ-демотиватора 
(рис. 6, ИМ4, дата публикации: 06.02.2012 г.), посвященного идее сплочен-
ности, объединения, но использующего другой визуальный образ и транс-
лирующего противоположную оценку — «группу / противника легче од-
ним махом одолеть, когда он собрался вместе» (см. вербальный компонент: 
«Сплоченность. Уязвимость перед большой пастью»). ИМ3 и ИМ4 имеют 
один денотат, но разные сигнификаты, коннотаты, мотивационные значе-
ния и мотивационные признаки. 

1 [zen.yandex] 2 [irancartoon] 3 [Рисовач] 4 [rusdemotivator]

Рис. 6. ИМ «Народ России не сломить», карикатура-шаблон, ИМ «Вместе мы сила», ИМ 
«Сплоченность. Уязвимость перед большой пастью»

3.2. Интернет-мемы 2019—2021 годов, конституирующие переходную 
зону между семантическими группами «Единение» и «Разобщение»

К переходной зоне нами отнесены ИМ, для которых затруднена одно-
значная интерпретация, то есть включение их в группу ИМ, транслирую-
щих либо смыслы единения, либо смыслы разобщения. 

К данной зоне мы относим, во-первых, имитирующие старые форматы 
постироничные ИМ-демотиваторы. Потрясения 2020 и 2021 годов привели 
к ностальгии по прошлому, что отразилось в интернет-коммуникации в воз-
врате к эстетике предшествующих поколений, интересе молодежи к старым 
форматам, в  том числе к  старым («олдовым») ИМ. Данные ИМ отража-
ют ностальгирующее «эстетическое единение» современных авторов ИМ 
с прошлым поколением, с одной стороны, и стигматизацию, мягкую пости-
ронию по поводу предшествующего поколения, негативную оценку совре-
менной ситуации / обстоятельства / события, с другой стороны [Мемепедия]. 
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Их сложная и противоречивая семантика затрудняет однозначное отнесение 
описываемых ИМ к группе «Единение» или к группе «Разобщение». В сети 
появляются черно-белые постироничные ИМ, соединяющие в шаблон три 
тренда: дизайн демотиватора, маску Ананонимуса, «олдовые» ругательства 
(рис. 7, ИМ1,2). Данные ИМ представляют собой сепаратные узкоцелевые 
мемы (предполагают знание комбинируемых трендов), истинные ИМ, ИМ-
традицию, ИМ-персонаж, ИМ-изображение-текст, ИМ-мысль. Констант-
ным остается ядро ИМ: визуальный шаблон и обобщенное значение — по-
стироничное ностальгическое возвращение к прошлому, ироничная, смяг-
ченная анахроничностью стилистики порицающая реакция на современную 
ситуацию. ИМ характеризуется отношением консонанса между визуальным 
и вербальными компонентами; визуальный компонент синхронизирован 
(в темпоральном плане) с вербальным компонентом, взаимодействуя с по-
следним при формировании ностальгической тональности, апелляции 
к опыту прошлого поколения. Данный тренд в январе и феврале 2021 года 
получил широкое распространение в связи с запретом использовать матер-
ные ругательства в  социальных сетях. Постироничные ИМ-демотиваторы 
перешли в  офлайн (выпускаются футболки и другие подарки мужчинам 
к 23 февраля с соответствующими изображениями). 

1 2 3 4

Рис. 7. ИМ в стиле демотиваторов [Мемепедия]

Во-вторых, к данной зоне мы отнесли актуальные в период пандемии 
коронавируса ИМ о дистанции. Данные ИМ не транслируют смыслы раз-
общения, разделения общества, противопоставления социальных групп 
или вражды как таковые, с  одной стороны, но отражают обусловленные 
требованиями безопасности в пандемию изменения самого общения и «со-
вместности», с  другой стороны. Тема дистанции активно обыгрывается 
в ИМ (рис. 8). ИМ 1—4 носят универсальный характер, апеллируют к пре-
цедентным феноменам, представляют собой истинные мемы, ИМ-традиции, 
ИМ-персонажи, ИМ-изображения, ИМ-мысль. Воздействие ИМ1 обуслов-
ливается обыгрыванием анахронизма вербального компонента (актуаль-
ное требование в пандемию) и невербального компонента (изображение на 
большевистском агитационном плакате времен гражданской войны «Ты за-
писался добровольцем?», появившемся в 1920 году). В ИМ2 используется 
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аллитерация с именем возлюбленной главного героя, отсылка к посвящен-
ной ей песне из кинофильма «Д’Артаньян и три мушкетёра» с М. Боярским 
в главной роли, сцены которого представлены в ИМ. В ИМ3 юмористиче-
ский эффект также строится на анахронизме вербального и невербального 
компонентов, помещении сказки о  репке в  современную пандемическую 
реальность, доведении сюжета до абсурда (изображается центральное дей-
ствие сказки, когда персонажи сообща вытаскивают репку, взявшись друг 
за друга, вплетенное в  канву сегодняшнего требования соблюдения дис-
танции). В ИМ4 юмористическое обыгрывание ситуации выстраивается на: 
а) использовании узнаваемого персонажа и апелляции к заимствованному 
самостоятельному появившемуся в  2012  году ИМ «Ди Каприо с  бокалом 
мартини» с кадром из фильма «Великий Гэтсби» со значением поздравле-
ния, приободрения, одобрения, позже — приглашения повеселиться  / вы-
ражения неудовольствия с сарказмом; б) употреблении прецедентной фразы 
больше трех не собираться с одновременной отсылкой к двум ее вариантам 
прочтения (к появившемуся в дореволюционной России и активно исполь-
зуемому до сих пор выражению сообразить на троих; к знакомому по исто-
рическим фильмам требованию полицейских и жандармов в предреволюци-
онной России, связанному с запретом Николаем II в 1906 году публичных 
собраний); в) необычном завершении прецедентной фразы («под столом», 
что воспринимается как нарушение ожиданий при втором варианте или как 
возможное развитие ситуации при первом варианте прочтения прецедент-
ной фразы). Все использованные прецедентные феномены являются узнава-
емыми для широкого адресата, субъектов разных общественных групп. Ви-
зуальный компонент ИМ1 (фигура красноармейца, сурово указывающего на 
реципиента, сочетание красного, черного, белого цветов) активно участвует 
в формировании побудительной семантики в рамках ироничного обыгры-
вания, воссоздаваемого во многом посредством временной несогласованно-
сти и семантического консонанса изображения и подписи. Визуальный ряд 
ИМ2 (изображение героя, переживающего трагедию) в несколько гипербо-
лической форме формирует коннотативный смысловой компонент, задавая 
вектор восприятия, оценки, дополняет вербальный ряд. В ИМ3 визуальный 
и вербальный компоненты также связаны отношением консонанса: визу-
альный компонент (черная рамка демотиватора, изображение разделенных 
субъектов, неспособных совместно выполнить нужное действие, повторяю-
щееся графическое обозначение требуемой дистанции) дополняет вербаль-
ный компонент, семантически акцентируя элемент высказывания «конец», 
направляет восприятие транслируемого смысла. ИМ4 представляет собой 
комбинацию эдвайса, категориальное значение которого заключается в юмо-
ристическом предъявлении совета, и макроса, специализированного на пе-
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редаче эмоции; двухчастный вербальный компонент соотносится с обеими 
жанровыми интенциями ИМ; визуальный ряд (изображение персонажа с бо-
калом, его радостное, приглашающее выражение лица, атрибуты праздника) 
взаимодействует с вербальным компонентом, подкрепляя обе части послед-
него, (1. Больше трех не собираться!; 2. Под столом) и создавая нужную 
ассоциативную связь. 
1 [MemesMix ] 2 [Мемоарсенал] 3 [demotions] 4 [Мемоарсенал]

Рис. 8. ИМ о соблюдении дистанции

В-третьих, к описываемой переходной зоне мы склонны отнести ИМ-
сравнения, в которых находит отражение юмористическая переоценка об-
щительности, коммуникабельности в  период пандемии (рис.  9). Данные 
ИМ не указывают на разобщение в обществе как таковое, тематизируется 
нежелание выходить из дома и избегание «реальных» (не виртуальных) 
личных контактов. Ядро ИМ образуют визуальный шаблон (повторяемое 
два раза изображение лежащего субъекта, олицетворяющего в  первом 
случае необщительность, а во втором  — ответственность и следование 
новым правилам и рекомендациям) и обобщенное значение «сегодня хо-
рошо  /  норма то, что раньше оценивалось по-другому». В  двучастном 
ИМ1 использование одного визуального ряда в обеих частях при разных 
вербальных компонентах является важнейшим средством указания на из-
менчивость интерпретаций, поддерживает предицируемые в обеих частях 
свойства субъекта (остающийся дома, необщительный, неопрятный). 

1 [Know Your Meme]

Рис. 9. ИМ «Лежи на диване — будь ответственным гражданином»
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3.3. Интернет-мемы 2019—2021 годов, конституирующие семанти-
ческую группу «Разобщение»

С  другой стороны, в  2019  году тема разобщения, противостояния 
групп в обществе также находит разнообразное отражение в исследуемом 
феномене. Переживаемые кризисы, пандемия способствовали росту соци-
альной напряженности. 

Появляются серии ИМ, затрагивающие тему противостояния, раз-
общенности поколений. Например, заимствованный ИМ «О’кей, бумер» 
(оригинал «Ok boomer» появился в  твиттере весной 2018  года с изобра-
жением Доге, пародируя ИМ «Окей, придурок» [Know Your Meme]). ИМ 
«О’кей, бумер» отсылает к теории четырех поколений, начал активно рас-
пространяться в русскоязычном сегменте Интернета, в TikTok, Инстагра-
ме1 в октябре 2019 года вместе с ремиксом на песню «Ok, boomer» студента 
Дж.  Уильямса. Далее последовали многочисленные пародии, флешмобы 
(в том числе флешмоб в твиттере «Советы бумерам», развившийся в це-
лое движение молодых людей) [Мемепедия] (рис.  10). Общее значение 
ИМ  — выражение пренебрежения зуммеров и миллениалов по отноше-
нию к занудному, отсталому и эгоистичному (с их точки зрения) старшему 
поколению с его коллективистскими ценностями [Мемепедия]. ИМ вышел 
в офлайн (например: различные арт-объекты / проекты молодежи, статьи 
в  СМИ, одежда с  мемной фразой). Ядро ИМ образуют указанное обоб-
щенное значение, изображение некого живого существа, начертание слова 
бумер. Невербальный компонент характеризуется высокой изменчивостью 
(содержит, как правило, изображение персонажа подходящего возраста), 
вербальный компонент расширяется (в пародийных вариациях слово о’кей 
часто опускается). Представленные на рисунке 10 мемы — истинные ИМ, 
ИМ-персонажи, ИМ-тексты (реплицируется именно мемная фраза), ИМ-
мысль. ИМ1 использует отсылку к  традиции (типичный опыт взаимоот-
ношения поколений) и инновации (апелляция к уже существующему ИМ, 
прецедентному феномену — мультипликационному герою, эгоистичному, 
глупому, ленивому, пьющему Питеру Гриффину; мультсериал включает 
18 сезонов с 1999 по 2020 годы). ИМ2 обращается к традиции, представля-
ет собой пародию, выстраиваемую на прецедентном феномене (кадр сце-
ны в такси из фильма «Бриллиантовая рука»; узнаваемый персонаж Семен 
Горбунков; диалог «Вы в самодеятельности участвуете?» Семена Горбун-
кова и таксиста-милиционера, трансформированный посредством наруша-
ющих клише замен и распространения). Юмористический эффект ИМ2 
основывается на обращении к комедийному эпизоду, помещению его в но-

1	 Социальная сеть признана экстремистской и запрещена на территории Российской 
Федерации.
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вые условия с соответствующей адаптацией, на параллели между просто-
ватым, наивным, вечно попадающим впросак Горбунковым и сегодняшни-
ми представлениями молодежи о бумерах. В ИМ1 вербальный компонент 
(изображение узнаваемого героя с множеством негативных характеристик 
подходящей возрастной категории) участвует в формировании смыслового 
компонента «осуждение»; вербальный компонент уточняет объект нега-
тивной оценки. В ИМ2 визуальный компонент (изображение узнаваемого 
растерянного героя подходящего возраста в  такси) поддерживает пред-
ставленный вербально диалог с таксистом, участвует в формировании мяг-
кой иронии в отношении поколения бумеров, предицировании ему таких 
характеристик, как «нелепый», «простак», «несовременный». Описывае-
мый ИМ представляет собой сепаратный узкоцелевой мем (предполагает 
знание теории 4-х поколений, знание прецедентных феноменов, в разной 
степени известных молодому или старшему поколениям). 

1 [Know Your Meme] 2 [Know Your Meme]

Рис. 10. ИМ «Окей бумер»

Продолжением данного тренда стал заимствованный истинный ИМ 
«О’кей, миллениал» (рис. 11), в котором противопоставление поколений 
получает свое дальнейшее развитие. ИМ «О’кей, миллениал» использует-
ся бумерами (считают миллениалов эгоцентриками, не заботящимися об 
обществе) и зуммерами (находят миллениалов занудными, не понимаю-
щими своих детей, высмеивают их ностальгию по 1990-м годам) [Know 
Your Meme]. Данный ИМ представляет собой сепаратный узкоцелевой 
мем (предполагает знание теории 4-х поколений, как правило, современ-
ного прецедентного феномена; в ИМ1 — кадр из кинофильма “Мстители” 
(2012 год) с закатывающим глаза Р. Дауни Младшим в роли Железного че-
ловека). ИМ1 — типичный мем-макрос, визуальный компонент (персонаж 
с определенной эмоцией) дополняет вербальный компонент, задавая кон-
нотативный смысл и уточняя объект оценки. Описываемый ИМ представ-
ляет собой ИМ-персонаж, ИМ-текст (реплицируется мемная фраза, в вари-
ациях мема фрагмент Окей может опускаться), ИМ-инновация (апелляция 
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к актуальному прецедентному феномену, современной теории поколений, 
серии поколенческих мемов), ИМ-мысль, ИМ с подчиненной ролью фона. 
Отдельную серию составляют вариации ИМ с мемной фразой Миллениалы 
изобрели / придумали..., в которых высмеивается желание миллениалов вы-
дать старое за новое (рис. 11) [Мемепедия]. Данный ИМ также является се-
паратным узкоцелевым. Это, как правило, истинные ИМ, ИМ-инновации, 
ИМ-тексты, ИМ-мысль, ИМ с подчиненной ролью фона. В ИМ2 и ИМ3 ви-
зуальный ряд (изображение модифицированных уже существующих и вы-
даваемых за новые простых объектов) поддерживает называющий данные 
объекты вербальный компонент, участвуя в предъявлении несоответствия 
желаемого и действительного, в формировании ироничной тональности. 
Вербальный и визуальный компоненты связаны отношением консонанса. 

1 [Мемоарсенал] 2 [Fishki] 3 [Мемепедия]

Рис. 11. ИМ про миллениалов

В  данную группу ИМ, иллюстрирующих разобщение общества по 
поколенческому признаку, мы включаем также и заимствованный истин-
ный ИМ-сравнение «Качок Доге и Чимс», транслирующий, с одной сто-
роны, ностальгию по прошлому, с  другой стороны, противопоставление 
поколений и негативную оценку современного общества. Данный мем 
представляет собой ИМ-мысль, ИМ-персонаж, ИМ с подчиненной ролью 
фона, ИМ-инновацию 9апелляция к актуальным мемам ИМ «Доге» и ИМ 
«Чимс»), ИМ-изображение и ИМ-текст. Шаблон заимствованного рунетом 
ИМ-сравнения «Качок Доге и Чимс» содержит изображения двух псов по-
роды сиба-ину [Мемепедия]. Данные изображения функционировали до 
2020 года в качестве самостоятельных ИМ. Сильный Доге олицетворяет 
прошлое, все хорошее, что в нем было, а маленький, слабый, грустный и 
недовольный Чимс, как современная версия Доге, символизирует насто-
ящее. С конца мая 2020 года ИМ в разных вариациях получает широкое 
распространение в  русскоязычном сегменте Интернета (рис.  12). В  по-
следующих реконтекстуализациях невербальный компонент (визуальный 
шаблон — изображения Доге и Чимса) дополняется (например, наушники, 
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каска, оружие, хитон, флаг и т. д. рис. 13, ИМ2,3). Вербальный компонент 
замещается и расширяется (именная фраза, двусоставное предложение, 
чаще всего без знаков пунктуации), транслируя при этом сохраняющийся 
смысл. Обобщенное значение — ностальгия по прошлому, противопостав-
ление общества прошлого и настоящего, негативная оценка настоящего. 
Во всех вариациях ИМ визуальный компонент (изображение двух разных 
субъектов, в том числе с поддерживающими предикацию противополож-
ных признаков атрибутами) вступает в отношение консонанса с вербаль-
ным компонентом, подкрепляя противопоставление. 

1 2 3

Рис. 12. ИМ «Качок Доге и Чимс» [Мемепедия]

Следующий конституент описываемой семантической группы — уни-
версальные, созданные в русскоязычном сегменте Интернета ИМ про со-
циальную дистанцию, представляющие собой ответную реакцию на раз-
дражающее многих использование данного термина в период пандемии, 
а также на ухудшение экономической ситуации в стране, усугубившей рас-
слоение общества. В отличие от описанных ранее ИМ переходной зоны 
о  дистанции, данные ИМ обыгрывают не физическое расстояние между 
людьми, а разное материальное положение и финансовые возможности, 
расслоение и разобщение в обществе, неприятие двух разделенных групп. 
Они представляют собой истинные, универсальные ИМ (с широкой, нео-
граниченной адресацией), ИМ-событие, ИМ-текст, ИМ-мысль, ИМ с под-
чиненной ролью фона, ИМ-инновацию (апелляция к актуальной ситуации 
пандемии, переосмысливаемой актуальной фразе). ИМ апеллируют к об-
щему опыту (повседневные требования безопасности в период пандемии, 
отсылка к значению популярного в период пандемии выражения социаль-
ная дистанция для обозначения физического расстояния и его противопо-
ставление реализуемому в ИМ значению). В ИМ1 юмористический эффект 
обусловливается также включением в визуальный ряд изображения став-
шей привычной в 2020 году стрелки для маркировки нужного расстояния 
и нетипичным использованием числа, обозначающего рекомендованную 
в  пандемию дистанцию между людьми (1,5  метра  — 1,5  млрд рублей) 
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(рис. 13). Ядро ИМ — визуальный шаблон (изображение двух субъектов 
из разных социальных слоев, начертание словосочетания социальная дис-
танция) и обобщенное значение (указание на разные финансовые воз-
можности членов общества и негативная оценка существования такой 
социальной дистанции). Визуальный компонент ИМ (два статусно раз-
личающихся субъекта, горизонтально или вертикально ориентированные 
символы разъединения) уточняет элемент вербального компонента «соци-
альная дистанция», формируя ироничную тональность и задавая желае-
мую интерпретацию. 

1 [litvek] 2 [twimg]

Рис. 13. ИМ про социальную дистанцию

К  данной семантической группе считаем возможным отнести также 
заимствованный истинный ИМ «Мы разные», ставший в  2021  году ви-
русным ИМ-трендом. ИМ «Мы разные» акцентирует различие взглядов, 
ценностей и установок в обществе (в частности, между автором мема и 
другими людьми), в  ироничной форме представляет обоснование непо-
хожести  / превосходства над другими людьми. По данным сайта Media-
leaks, ИМ-тренд восходит к  заимствованному ИМ «We are not the same» 
(«Мы не одинаковы») со значением «у  нас разные взгляды  / ценности  / 
установки, я — другой», широко распространившемуся в 2019 году в твит-
тере [Medialeaks]. В  октябре 2021  года в  качестве визуального шаблона 
ИМ «Мы не одинаковы» активно используется изображение героя сериала 
«Во все тяжкие» Гуса Фрига. Роль Фрига — безжалостного бизнесмена и 
наркодельца — играл американский актер Джанкарло Эспозито. Именно 
данный шаблон был заимствован рунетом (рис. 14, ИМ1, ИМ2). В качестве 
мемной фразы закрепилось выражение «Мы разные». Визуальный образ, 
в отличие от мемной фразы, может меняться или отсутствовать, не пред-
ставляет собой константный элемент ядра ИМ. Далее в русскоязычном тик-
токе и твиттере последовали видео-флешмобы с мемной фразой (с декабря 
2021 года). Ядро ИМ составляет именно мемная фраза (рис. 14, ИМ3 — 
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примеры реконтекстуализаций мемной фразы; в том числе самоироничные 
реконтекстуализации). Обобщенное значение ИМ — «противопоставление 
себя и других людей». Данный мем представляет собой сепаратный узко-
целевой (предполагает знание сюжета фильма «Во все тяжкие», его глав-
ного героя и исполнителя данной роли), истинный мем, ИМ-инновацию 
(отсылка к  популярному персонажу, заимствованному мему), ИМ-текст, 
ИМ-персонаж, ИМ с подчиненной ролью фона, ИМ-мысль. Визуальный 
ряд апеллирует к исходному ИМ-макросу, выражающему конкретное пере-
живание (уверенность в своем превосходстве, элитарности, самолюбова-
ние, некое высокомерие), и дополняет вербальный компонент. Вербальный 
компонент уточняет причину, источник переживания. С другой стороны, 
ассоциируемые с персонажем качества и оценки (жестокий злодей, деляга) 
и содержание вербального компонента, обыгрываемая, как правило, обыч-
ная бытовая ситуация часто вступают в диссонанс, становясь источником 
дополнительного комического эффекта (см. ИМ2). 

1 2 3
Ты качаешься, чтобы нра-
виться девушкам. Я качаюсь, 
чтобы, если меня похитят, 
в новостях писали «спортив-
ного телосложения». Мы 

разные.
Ты позоришься в интернете, 
чтобы получить лайки. Я по-
зорюсь в интернете, потому 
что тупой. Мы разные.

Тебе нужны отношения, по-
тому что ты чувствуешь 
себя одиноким. Мне нужны 
отношения, чтобы кидать 
картинки с котами и писать: 

«Это мы». Мы разные.
Рис. 14. ИМ «Мы разные» [Medialeaks]

В рамках данной группы следует также рассмотреть ИМ, посвященные 
антипрививочникам  / антиваксерам, отражающие формирование новых 
групп в обществе и их противостояние (рис. 15). ИМ1 представляет собой 
истинный четырехчастный ИМ-комикс, использующий заимствованный ви-
зуальный шаблон ИМ «Probably whats going to happen sadly» — «Вероятно, 
то, что произойдет, печально», использовавшийся для ироничной негатив-
ной оценки происходящего. Ядро ИМ образуют визуальный шаблон (изо-
бражение некого документа, изображение читающего документ Спанч боба, 
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изображение сжигающего документ Спанч Боба, изображение греющегося 
у костра Спанч Боба) и обобщенное значение — «то, что происходит, ужасно 
глупо». ИМ1 представляет собой ИМ-изображение (реплицируется визуаль-
ный компонент), ИМ-персонаж, ИМ-инновацию (использование актуально-
го прецедентного феномена — сцены из мультсериала «Губка Боб Квадрат-
ные Штаны»; мультсериал появился в эфире 1 мая 1999 года, к 2022 году вы-
шло 13 сезонов), ИМ с подчиненной ролью фона, ИМ-мысль. ИМ тяготеет 
к группе сепаратных узкоцелевых ИМ, поскольку предполагает знание акту-
ального прецедентного феномена; при этом ввиду популярности и известно-
сти данного прецедентного феномена ИМ характеризуется весьма широкой 
адресацией. Вербальный компонент дополняет визуальный, уточняя объект 
оценки (антипрививочники, их неверие в науку, в медицину, необразован-
ность). Транслируемый смысл: «антипрививочники ведут себя ужасно глу-
по». ИМ2 транслирует противоположный взгляд на ситуацию, представляет 
собой возникший в русскоязычном сегменте Интернета истинный, сепарат-
ный узкоцелевой ИМ. Данный мем апеллирует к прецедентному феномену 
1952 года — картине Александра Лактионова «В новую квартиру», извест-
ной под неофициальным названием «Как хорошо, что прежних жильцов 
расстреляли!». ИМ2 представляет собой ИМ-изображение, ИМ-традицию, 
ИМ-персонаж, ИМ с  подчиненной ролью фона, ИМ-мысль. Вербальный 
компонент дополняет визуальный, уточняя объект оценки. Транслируемый 
смысл: «привитые граждане меркантильны, используют ситуацию себе во 
благо за счет других; то, что происходит, аморально». 

1 [cdn1; май 2021] 2 [cdn2]

Рис. 15. ИМ про антипрививочников
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4. Заключение = Conclusions
Интернет-мемы 2019—2021  годов как популярный формат интере-

нет-коммуникации, характеризующийся лаконичной формой и содержа-
тельной насыщенностью, отражают разнонаправленные социальные про-
цессы, усиливаемые кризисными событиями данного периода. Представ-
ленные в  русскоязычном сегменте Интернета мемы названного периода 
выступают эффективными средствами трансляции смыслов единения и 
разобщения; имеют полевую структуру, включающую константное ядро 
(визуальный шаблон, обобщенное значение) и изменчивую периферию. 
Специфика использования прецедентных феноменов в интернет-меме за-
ключается в их реинтерпретации и реконтекстуализации, что обеспечивает 
их функционирование в качестве средства создания комизма, специфиче-
ской эстетики, диалога и интеллектуальной игры. 

Подгруппу «Единение» конституируют преимущественно создан-
ные в русскоязычном сегменте Интернета ИМ, в том числе (в отличие от 
остальных рассмотренных подгрупп) искусственные, то есть специально 
созданные мемы. Мемы, транслирующие смыслы единения, имеют разную 
адресацию, примерно в равных долях представляя собой универсальные 
или сепаратные узкоцелевые ИМ; часто (в половине случае) выходят в оф-
лайн. Для порождения и трансляции мемами смыслов единения релевант-
ными оказываются следующие факторы: ассоциирование доминирующих 
над фоном узнаваемых персонажей с определенными эмоциями и пережи-
ваниями, а не представление оперативной реакции на актуальное событие; 
отношение консонанса между визуальным и вербальным рядом; включе-
ние в визуальный ряд изображения неединичного, коллективного субъек-
та; одинаковая частотность апелляции к общим культурным феноменам, 
прошлому, опыту и актуальным явлениям, практикам, объектам культу-
ры; одинаковая регулярность репликации невербального или вербального 
компонентов ИМ. К частотным транслируемым смыслам относятся: «мы 
схожи и можем помочь друг другу», «вместе интереснее и веселей», «все 
вокруг — родные, нужно любить всех», «поддержка важна, помогает со-
браться с силами», «вместе легче одолеть врага», «хорошо, когда разные 
поколения вместе и есть преемственность». 

ИМ подгруппы «Разобщение» представляют собой преимущественно 
заимствованные мемы, редко выходящие в офлайн, являются истинными 
мемами и предполагают групповую адресацию. Порождение и трансляция 
посредством ИМ смыслов разобщения характеризуются следующими осо-
бенностями: акцентирование и использование ассоциируемых с  опреде-
ленным персонажем эмоций и переживаний или акцентирование оценки 
актуального события; отношение взаимодополнения между вербальным и 
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визуальным компонентами мема и включение в  визуальный ряд изобра-
жения единичного субъекта — носителя определенного признака, группы 
визуально символически разделенных или противопоставляемых субъек-
тов; доминирующая апелляция к  актуальным процессам, опыту, преце-
дентным феноменам; одинаковая частотность репликации невербального 
или вербального компонентов ИМ. При формировании транслируемого 
смысла визуальный компонент, как правило, формирует коннотативные 
смыслы, задает вектор оценочной интерпретации, усиливает вербальный 
ряд. Частотными предъявляемыми адресату смыслами выступают следую-
щие: «бумеры отсталые, нелепые, не понимают милениалов и зуммеров», 
«миллениалы эгоистичные, занудные, ностальгирующие по 90-м годам, 
не понимающие бумеров и зуммеров», «настоящее и нынешнее обще-
ство — хуже, чем раньше», «между бедными и богатыми непреодолимое 
расстояние», «я — не другие, я отличаюсь, я лучше других», «антиприви-
вочники ведут себя глупо», «привитые граждане меркантильны и амораль-
ны». Таким образом, «дифференциальными особенностями» порождения 
и трансляции смыслов единения и разобщения посредством формата ИМ 
в  русской интернет-коммуникации выступают следующие: генетический 
признак (порождение ИМ в рамках собственной лингвокультуры  / заим-
ствование); уровень включенности используемого прецедентного фено-
мена в  культуру (апелляция к  традиционному  / новому); тип адресации 
(разная / доминирующая ограниченная); перспектива выхода за рамки ин-
тернет коммуникации (разная частотность выхода в офлайн); поддержка 
вербального ряда посредством включения в  визуальный ряд противопо-
ставленных элементов (группа субъектов / единичный или символически 
разделенные, противопоставленные субъекты). 

Полученные результаты могут найти практическое применение в сфере 
политических технологий для оптимизации трансляции социально значи-
мых смыслов посредством исследуемого формата интернет-коммуникации. 
Перспективы дальнейшего исследования видятся в изучении особенностей 
порождения и предъявления массовому адресату смыслов единения и разоб-
щения посредством иных актуальных поликодовых текстов (фейковых пла-
катов, плакатной партизанщины, видеопостов в TikTok), а также в сопостави-
тельном исследовании данных практик на материале разных лингвокультур. 
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